
  

 اختلاف در تشخیص حروف اصلی

) کـه اگـر از ریشـه    156(اعـراف،   در آیه شریفه» هدنا«واژه 

بازگشتیم، توبه کـردیم، سـکون و آرامـش    «باشد، به معناي » هاد یهود«و اگر از ریشه » هدایت شدیم«باشد؛ یعنی » هدي یهدي«

خواهد بود. بر این اساس، این آیه به دو گونه ترجمه و تفسیر شده است؛ بعضی مفسران و مترجمـان آن را بـه معنـاي هـدایت     » افتیم.ی

و در  2کار نبود تا بخواهد توبه کنـد  گوید؛ زیرا آن بزرگوار گناه از زبان قوم خود می اند که این، سخنی است که موسی و گفته 1گرفته

  3اند. مقابل برخی به معناي بازگشت و توبه دانسته

هـدي  «شود که معناي اول صحیح نیست؛ زیرا صیغه متکلم مـع الغیـر از ماضـی     اما بر اساس صرَف واژه و هیئت آن، معلوم می

  سازد. نمی» هدنا«ژه باشد که هیچ یک با وا می» هدینَا«و در صورت مجهول بودن » هدینا«در صورت معلوم بودن » یهدي

است و به معناي بازگشتیم، توبه کردیم، سکون و آرامش یافتیم. قوم یهود را از آن جهـت  » هاد یهود«بنابراین این واژه از ریشه 

  4نامیدند که از پرستش گاوِ سفالین توبه کردند.» یهود«

  

  

   

                                            

ها، ر.ك: ارفع، بروجـردي، معـزّي، یاسـري،     و از ترجمه 360و  357، ص 5؛ محمد جواد نجفی، تفسیر آسان، ج255، ص10من ووحی القرآن، ج. سید محمد حسین فضل االله، 1

  )  اند. فارسی، نوبري (که البته ایشان هر دو معنا را با هم ذکر کرده

 .  360، ص 5. تفسیر آسان، ج2

، 4؛ التبیان، ج393، ص3؛ تفسیرهدایت، ج196، ص 5؛ کنز الدقائق، ج813، ص2؛ تفسیر سور آبادي، ج747، ص 4ع البیان، ج؛ مجم273، ص8؛ المیزان، ج392، ص6. نمونه، ج3

  .757، ص3؛ کشف الأسرار و عدة الأبرار، ج557ص 

 . 18، ص6. معجم مقاییس اللغۀ، ج4
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